foj AIGNEP Serie Manometers

Cepua Manometers

MANOMETERS
MANOMETER
MANOMETRE
MANOMETRO
MAHOMETPHI
i Norma di Riferimento Fluidi compatibili
Reference standard . EN 837-1 ‘ — Aria / Gas Inerti / Vapori / Liquidi non altamente viscosi e non cristallizzanti
Entspricht der Norm Fluids
' Norme de référence Air/ Inert gases / Steam / Non-highly viscose and non-crystallizing liquids
Normativa de referencia Geeignete Medien
HopmaTuBHas oKyMeH T aums Luft/ Inertgase / Dampf/ Nicht-hochviskose und nicht kristallisierende Fldssigkeiten
Fluides compatibles

Air/ Gaz inertes / Vapeur / Liquides non hautement viscose et non cristallisation

Fluidos compatibles
Aire / Gases inertes / Vapor / Liquidos no altamente viscosos y no cristalizantes

COBMeCTUMble cpefbl
Bo3ayx / iHepTHble rasbl / Map / Manossskve >XUAKOCTW, He KpucTan-

. NIN3VPYIOLLMECS XKUAKOCT I

Filettatura

Gas conica conforme SO 7.1, BS 21, DIN 2999.

Filetages Roscas Pe3b0bl

Filetage conique conforme: ISO7.1, BS 21, DIN 2999. Gas cénica conforme 1SO 7.1, BS 21, DIN 2999. gmlg;%c;aﬂ rasosas B cooTB. ¢ ISO7.1, BS 21,
MAN01 I MANOZ Cl?g'ce" bar/6ap D B1 B2 SW F
IP31 MANO1 N2 020 000 0+4 40 25 415 12 1/8
MANOMETRO ATTACCO POSTERIORE MANO1 N2 050 000 0+6 40 25 415 12 1/8
MANOMETER BACK CONNECTION MANOTN2060000  0-10 40 25 415 12 1/8

MANOMETER, ANSCHLUSS RUCKSEITIG

MANOMETRE, RACCORD ARRIERE CENTRE MANO1 N2 040 000 012 40 25 4.5 12 1/8

MANOMETRO POSTERIOR MANO2 N2 050 000 0+6 50 26 47 14 1/8
MAHOMETP C OCEBbIM MPUCOELNHEHMEM MANO2 N2 040 000 0+12 50 26 47 14 1/8
o min/MUH. max/Makc.
Temperature o °
jl TemnepaTypa -20°C +60 °C
MAN03 I MAN04 Clggpe' barlGap D B1 B2 SW F
IP31 MANO3 N2 050000  0+6 0 235 36 12 18
MANOMETRO ATTACCO RADIALE MANO3 N2 040 000 0+12 40 235 36 12 1/8

MANOMETER BOTTOM CONNECTION

MANOMETER, ANSCHLUSS RADIAL UNTEN MANO4 N2 040 000 012 20 2 » " 18

MANOMETRE, RACCORD VERTICAL AT TETIELS,
MANOMETRO RADIAL . .
MAHOMETP C PAIVASbHBIM MPUCOEAMHEHVEM jl Tgmﬁgggﬁ)a -40°C + 60 °C

B1
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(oj AIGNEP Serie Manometers

Cepusa Manometers
Code

MANO5 Kog barliap D A C Bl B2 SW E F
4

MANO5N2020000 0+4 43 39 275 26 415 12 45 1/8
MANOMETRO ATTACCO POSTERIORE PER MONTAGGIO A PANNELLO MANO5 N2 050 000  0-6 43 39 275 26 415 12

45 1/8
CON STAFFA, FLANGIA CROMATA .
MANOMETER BACK CONNECTION FOR PANEL MOUNTING WITH BRACKET, MANO5N2060000  0=10 43 39 275 26 415 12 45 1/8
CHROMED FLANGE MANO5 N2 040000  0=+12 43 39 275 26 415 12 45 1/8
MANOMETER FUR SCHALTTAFELEINBAU MIT HALTERUNGEN min/MIH. max/MAKC.
MANOMETRE AVEC ETRIER DE FIXATION ARRIERE POUR MONTAGE SUR
PANNEAU, CHROME jl {g’g’n’gg‘;ﬁ; ep a -40°C +60°C
MANOMETRO POSTERIOR PARA MONTAJE EN PANEL CON SOPORTE, BRIDA
CROMADA
MAHOMETP C PAAVA/IbHBIM MPUCOELMNHEHVEM, MOHTAX B
MAHE/Ib C KPOHLUTENHOM

Code

MAN06 m Kop, barlbap D A C E Bl B2 SW F

MANO6 N2020000 0+4 40 61 51 36 26 425 12 1/8
MANOMETRO ATTACCO POSTERIORE, FLANGIA ANTERIORE MANO6 N2 050 000 0=6 40 61 51 36 26

425 12 1/8

CROMATA A TRE FORI

MANO06 N2 060 000 0+10 40 61 51 36 26 425 12 1/8
MANOMETER BACK CONNECTION, 3 HOLES CHROMED FLANGE MANOG N2 h /
MANOMETER, SCHALTTAFELEINBAU 06 N2 040 000 0+12 40 61 51 36 26 425 12 1/8
MANOMETRE ENCASTRABLE CHROME T NG
MANOMETRO POSTERIOR, BRIDA ANTERIOR CROMADA A 3 TALADROS T ’ ’ ’
MAHOMETP C PAOVAJIbHBIM MPUCOEANHEHVEM, eémperature - ° o
XPOMWPOBAHHbIV ®JTIAHELL C 3 OTBEPCTUAMM jl TemnepaTypa 40°C +60°C
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(oj AIGNEP Serie Pressure Switch

Cepwusa Pressure Switch

DIAPHRAGM PRESSURE SWITCH < 250V
MEMBRANDRUCKSCHALTER < 250V

PRESSOSTAT A MEMBRANE < 250V
PRESOSTATOS DE MEMBRANA < 250V
PEJE OABJTIEHWNA MEMBPAHHOE < 250 B

Norma di Riferimento 1907/2006 2011/65/CE

CARATTERISTICHE TECNICHE

TECHNICAL CHARACTERISTICS Reference standard REACHY" '}.‘.’u
TECHNISCHE ANGABEN . Entspricht der Norm —
. ; i PED
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES . Norme de référence e
CARACTERISTICAS TECNICAS . Normativa de referencia
TEXHVYECKVE XAPAKTEPVICTVIKM . HopmaTVBHas AokyMeHTaLN
CONTATTI ELETTRICI ARGENTO AgNi VITA MECCANICA 1 MILIONE DI CICLI
ELECTRICAL CONTACS SILVER AgNi MECHANICAL LIFE 1 MILION CYCLES
I ELEKTRISCHE KONTAKTE SILBER AgNi MECHANISCHE LEBENSDAUER 1 MILLION ZYKLEN
-— CONTACT ELECTRIQUE ARGENT AgNi DUREE DE VIE MECANIQUE 1 MILLIONS DE CYCLES
— CONTACTOS ELECTRICOS PLATA AgNi VIDA MECANICA . 1 MILLONES DE CICLOS
ANEKTPUYECKUE KOHTAKTbI CEPEBPO AgNi MEXAHWYECKWW PECYPC 1 MNH. U1KNoB
MAX TEMPERATURA FLUIDO VITA ELETTRICA 100.000 CICLI
MAX FLUID TEMPERATURE ELECTRICAL LIFE 100.000 CYCLES
MAX. FLUSSIGKEITSTEMPERATUR 120 °C ELEKTRONISCHE LEBENSDAUER 100.000 ZYKLEN
TEMPERATURE MAXI FLUIDE VIE ELECTRIQUE 100.000 CYCLES
MAX TEMPERATURA FLUIDO VIDA ELECTRICA . 100.000 CICLOS
MAKC.TEMIMEPATYPA CPEAbI ONEKTPUYECKMIN PECYPC 100000 LINKNOB
MAX TENSIONE COMMUTABILE MAX PRESSIONE DI LAVORO
MAX SWITCHING TENSION MAX WORKING PRESSURE
MAX. SCHALTSPANNUNG 250V/B MAX. BETRIEBSDRUCK 40 barl6
COMMUTATION TENSION MAX PRESSION UTILISATION MAXIMALE ap
MAX TENSION CONMUTABLE MAX PRESION DE FUNCIONAMIENTO
MAKC.KOMMYTUPYEMOE HAMPAXXEHUE MAKCUMAJIbHOE PABOYEE [AB/IEHVE
MAX CORRENTE COMMUTABILE MAX PRESSIONE DI SICUREZZA
MAX SWITCHING VOLTAGE MAX SAFETY PRESSURE
MAX. SCHALTSTORM 05A MAX. SICHERHEITSDRUCK 80 barl
COMMUTATION COURANT MAX PRESSION MAX DE SECURITE ap
MAX CORRIENTE CONMUTABLE = MAX PRESION DE SEGURIDAD
MAKC. KOMMYTUPYEMbIV TOK MAKC.BE30MACHOE AAB/EHVE
Gas, Aria, Acqua, Olio, Benzina, Solventi, g:/(\)/ngﬂl(\gEIONAMENTO
Silicone
Gas, Air, Water, Oil, Petrol, Solvents, ART DES ANTRIEBS 18
FLUIDO Silicone o TYPE DACTIONEMENT
FLUID Gas, Luft, Wasser, Ol, Benzin, TIPO DE ACCIONAMIENTO
=y MEDIEN L6sungsmittel, Silikon VN MPUBOJA
— FLUIDE Gaz, Air, Eau, Huile, essence, Solvants,
FLUIDO silicone
CPELA Gas, Aire, Agua, En aceite, Gasolina,
Solvente, Silicona
T'as3, BO3dyX, BOAA, Macro, GeH3uH,
pacTBOPUTE/N, CUIMKOH
i Tabella dei codici di ordinazione
< / DA | Ordering codes
i Bestellschliissel
i Code de commande
i Tabla de codificacién para pedidos
i 0603HaueHe 414 3aKasa
Funzione Filetto conico Campo di regolazione
Function Thread taper Regulation Range
SERIE Funktion Gewinde konisch Regelbereich
CEPVA Fonction Taraudage conique Plage de Réglage
Funcién Rosca cénico Campo de Regulacién
OYHKLWS KoHuueckas pesbba [lnanasoH perymposaHms
1=NO 18=1/8 01=0.1+1bar/6ap
2=NC 14=1/4 02=1+ 10 barl6ap

03 =10 + 20 bar/6ap
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Serie Pressure Switch

(JAIGNEP
P31-P32

Materiali e Componenti

1 Corpo in ottone
2 Cappuccio di protezione IP65
3 Membrana FKM

Matériaux et Composants Materiales y componentes

Cepwusa Pressure Switch

_FASTON 6,3x0.8

6

VITE DI REGOLAZIONE
ADJUSTMENT SCREW
PETY/IPOBOYHBI BYHT

Hex 24

Komponenten und Materialien E

1 Korper Messing
2 Schutzkappe IP65
3 Membran FKM

MaTepuasbl U KOMMIEKTYoLLMe

1 Corpsen laiton 1 Cuerpo en latén
2 Capuchon de protection IP65 2 Tapa protectora IP65
3 Membrane FKM 3 Membrana FKM

1 JlaTyHHbIA kopnyc
2 3awpTHas Kpbiika IP65
3 Memb6paHa us FKM

Funzione Regolazione Tolleranza 20°C

Function Regulation Tollerance 20°C

Standard code in A B L CH Funktl:an Regelbereich Toleranz bei 20°C

stock Fonction Réglage Tolérance 20°C
Cmaﬂcmﬂgﬁ” it g;mﬂaa Per@zg: é%ggame Ac;’;fl,)’lf:?rr’lg: 22%3:(3
P3 11801 1/8 10 65 24 NO/HO 0.1 + 1 bar/6ap + 0.1 bar/6ap
P3 11802 1/8 10 65 24 NO/HO 1+ 10 bar/6ap + 0.5 bar/6ap
P311803 1/8 10 65 24 NO/HO 10 + 20 bar/6ap + 1.0 bar/6ap
P3 11401 1/4 12 67 24 NO/HO 0.1 + 1 bar/6ap + 0.1 bar/6ap
P311402 1/4 12 67 24 NO/HO 1+ 10 bar/6ap + 0.5 bar/6ap
P3 11403 1/4 12 67 24 NO/HO 10 + 20 bar/6ap + 1.0 bar/6ap
P321801 1/8 10 65 24 NC/H3 0.1+ 1 bar/6ap + 0.1 bar/6ap
P3 21802 1/8 10 65 24 NC/H3 1+ 10 bar/6ap + 0.5 bar/6ap
P321803 1/8 10 65 24 NC/H3 10 + 20 bar/6ap + 1.0 bar/6ap
P321401 1/4 12 67 24 NC/H3 0.1+ 1 bar/6ap + 0.1 bar/6ap
P321402 1/4 12 67 24 NC/H3 1+ 10 bar/6ap + 0.5 bar/6ap
P321403 1/4 12 67 24 NC/H3 10 + 20 bar/6ap + 1.0 bar/6ap
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Serie Pressure Switch
Cepwusa Pressure Switch

(JAIGNEP

DIAPHRAGM PRESSURE SWITCH WITH EXCHANGE CONTACTS
MEMBRANDRUCKSCHALTER MIT WECHSELKONTAKTEN

PRESSOSTAT A MEMBRANE AVEC ECHANGE CONTACTS (SPDT)

PRESOSTATOS DE MEMBRANA CON CONTACTOS EN INTERCAMBIO
PENIE JABNEHA MEMBPAHHOE C NMEPEKNAHBIMU KOHTAKTAMW

CARATTERISTICHE TECNICHE . Norma di Riferimento 100772006 2011/6S/CE
TECHNICAL CHARACTERISTICS . Reference standard REACHY o
TECHNISCHE ANGABEN  Entspricht der Norm s
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - Norme de référence 20alshIUE

CARACTERISTICAS TECNICAS
TEXHWUYECKNE XAPAKTEPUCTVIKI

i Normativa de referencia

HopmaTvBHas AOKyMeHTauus

CONTATTI ELETTRICI ARGENTO VITA MECCANICA 1 MILIONE DI CICLI
ELECTRICAL CONTACTS SILVER MECHANICAL LIFE 1 MILION CYCLES
I ELEKTRISCHE KONTAKTE SILBER MECHANISCHE LEBENSDAUER 1 MILLION ZYKLEN
-— CONTACTS ELECTRIQUES ARGENT DUREE DE VIE MECANIQUE 1 MILLIONS DE CYCLES
- CONTACTOS ELECTRICOS PLATA VIDA MECANICA . 1 MILLONES DE CICLOS
ANEKTPUYECKUE KOHTAKTbI CEPEBPO MEXAHWYECKWW PECYPC 1 M/H. LMKNOB
CARATTERISTICHE ELETTRICHE GRANO DI REGOLAZIONE CHIAVE BRUGOLA DA 1.5 mm
ELECTRICAL FEATURES 5(4)A/=14V/B REGULATION PIN 1.5mm ALLEN WRENCH
J_ ELEKTRISCHE EIGENSCHAFTEN 4(3)A/=30V/B REGULIERSTIFT INBUSSCHRAUBE 1.5 mm
-— CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES 5(3)A/=125V/B VIS DE REGULATION CLEF ALLEN DE 1.5mm
= CARACTERISTICAS ELECTRICAS 3(2)A/~250V/B TORNILLO DE REGULACION LLAVE ALLEN DE 1.5mm
SNEKTPUYECKUE XAPAKTEPUCTUKI PErYNNPOBOYHbIV BUHT MO/, 6-TPAHHBIV KNHOY 1,5 mm
CONDIZIONE ELETTRICA SPDT CONTATTI MAX PRESSIONE DI LAVORO
ELECTRICAL CONDITION SPDT CONTACTS MAX WORKING PRESSURE
A ELEKTRISCHE BEDINGUNG SPDT WECHSELKONTAKTE MAX. BETRIEBSDRUCK 20 barlé
- CONDITION ELECTRIQUE SPDT CONTACTS PRESSION UTILISATION MAX ap
= CONDICION ELECTRICA SPDT CONTACTOS MAX PRESION DE FUNCIONAMIENTO
TN KOHTAKTOB MNEPEKNAHbBIE MAKCVMA/IbHOE PABOYEE JAB/IEHVE
MAX TEMPERATURA FLUIDO MAX PRESSIONE DI SICUREZZA
MAX FLUID TEMPERATURE MAX SAFETY PRESSURE
m MAX. FLUSSIGKEITSTEMPERATUR 120°C MAX. SICHERHEITSDRUCK 80 barGap
TEMPERATURE MAX FLUIDE PRESSION MAX DE SECURITE
MAX TEMPERATURA FLUIDO MAX PRESION DE SEGURIDAD
MAKC.TEMTMEPATYPA CPE/Ib MAKC. BE3OMACHOE JABTEHVE
MAX CORRENTE COMMUTABILE COPPIA MAX DI SERRAGGIO
MAX SWITCHING VOLTAGE MAX TORQUE
MAX. SCHALTSTROM 05 A * MAX. ANZUGSMOMENT 25/50 Nm/Hu
COMMUTATION COURANT MAX " COUPLE DE SERRAGE MAX
MAX CORRIENTE CONMUTABLE PAR MAX DE APRIETE
MAKC. KOMMYTWPYEMBIV TOK MAKC. MOMEHT 3ATArA
Gas, Aria, Acqua, Olio, Benzina, g;/(‘)/ED;_%E'ONAMENTO
Solventi, Silicone
Gas, Air, Water, Oil, Petrol, Solvents, ART DES ANTRIEBS 1B
FLUIDO Silicone o TYPE DACTIONEMENT
FLUID Gas, Luft, Wasser, Ol, Benzin, TIPO DE ACCIONAMIENTO
— MEDIEN Lésungsmittel, Silikon TN NMPABOAA
— FLUIDE Gaz, Air, Eau, Huile, essence, Solvants, ISTERES|
FLUIDO silicone HYSTERESIS
CPELA Gas, Aire, Agua, En aceite, Gasolina, HYSTERESEKURVE )
: Solvente, Silicona 6 HYSTERESIS 10+30%
a3, BO3/yX, BOAA, Macno, 6eH3H,
paCTOpUT &M, SAnon HSTERESES

i Tabella dei codici di ordinazione

Filetto conico

Campo diregolazione

i Ordering codes Thread taper Regulation Range

H Gewinde konisch Regelbereich

i Bestellschliissel Taraudage conique Plage de Réglage

: Rosca conico Campo de Regulacion

i Code de commande KoHudeckas pesb6a [lnanasoH perynmpoBaHms

Tabla de codificacién para pedidos
0O603HaueHe 419 3aKasa

18=1/8
14=1/4

01 =03+ 1.5 bar/6ap
02 =1+ 12 bar/6ap
03 =10 + 60 bar/6ap
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Serie Pressure Switch

P49
L .,

Materiali e Componenti

1 Corpo in acciaio zincato
2 Connettore IP65
3 Membrana FKM

Matériaux et Composants

1 Corps en acier galvanisé
2 Connecteur IP65
3 Membrane FKM

L]

Material and components

O

o ESTERNO CAVO 6-8/8-10
EXTERNAL CABLE 6-8/8-10
BHELLIHWW KABE/b 6-8/8-10

SERRACAVO
"CABLE CLAMP PGTI

KABE/bHbIA CANbHUK

—

1

Galvanized steel Body

Cepwusa Pressure Switch

2 NC GND

1C
3 NO —
Mod. Scambio

SPDT contacts
MepekngHble KOHTaKTbl

vite/brugola taratura 1.5mm
regulation allen screw 1,.5mm
perynvmposka 6-rp. kno4yom 1,5 mm

Komponenten und Materialien E

1

Korper verzinktem Stahl

2 Connector IP65 2 Stecker IP65

3 Diaphragm FKM 3 Membran FKM

Materiales y componentes MaTepuasbl U KOMNNEKTYOLLME
1 Cuerpo en acero galvanizado 1 Kopnyc 13 OLMHK. CTanm

2 Conector IP65 2 lWUTekep IP65

3 Membrana FKM 3 Memb6paHa u3 FKM

Regolazione Tolleranza 20°C
Regulation Tollerance 20°C
Standard code A B L CH Regelbereich Toleranz bei 20°C
in stock Réglage Tolérance 20°C
ApPTVKY bl CKNAACKUX Regulacién Tolerancia 20°C
nosuuuin [lnanasoH perynnpoBaHus Jonyck npu 20°C
P49 18 01 1/8 10 85 27 0.3 + 1.5 bar/bap +0.15 bar/bap
P49 18 02 1/8 10 85 27 1+ 12 bar/6ap + 0.50 bar/bap
P49 18 03 1/8 10 85 27 10 + 60 bar/6ap + 2.00 bar/bap
P49 14 01 1/4 12 87 27 0.3 + 1.5 bar/6ap +0.15 bar/6ap
P49 14 02 1/4 12 87 27 1+ 12 bar/6ap + 0.50 bar/6ap
P49 1403 1/4 12 87 27 10 + 60 bar/6ap + 2.00 bar/6ap

19.133



Serie Pressure Switch
Cepwusa Pressure Switch

(JAIGNEP

DIAPHRAGM PRESSURE SWITCH - ADJUSTABLE HYSTERESIS - EXCHANGE CONTACTS
MEMBRANDRUCKSCHALTER - EINSTELLBARE HYSTERESE - WECHSELKONTAKTE

PRESSOSTAT A MEMBRANE - HYSTERESIS - ECHANGE CONTACT (SPDT)

PRESOSTATOS DE MEMBRANA - HISTERESIS AJUSTABLE- CONTACTOS EN INTERCAMBIO
PENE OABNEHNA MEMBPAHHOE - HACTPAVIBAEMBIWV TICTEPE3NC - MEPEKUAHBIE KOHTAKTHI

CARATTERISTICHE TECNICHE . Norma di Riferimento 100772006 2011/6S/CE
TECHNICAL CHARACTERISTICS . Reference standard REACHY o
TECHNISCHE ANGABEN . Entspricht der Norm

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES . Norme de référence W P65

CARACTERISTICAS TECNICAS
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTVIKM

|||—

CONTATTI ELETTRICI
ELECTRICAL CONTACTS
ELEKTRISCHE KONTAKTE
CONTACTS ELECTRIQUES

CONTACTOS ELECTRICOS
3NEKTPUYECKVIE KOHTAKTBI

ARGENTO
SILVER
SILBER

ARGENT
PLATA
CEPEBPO

Normativa de referencia
i HopmaTuBHas fokyMeHTauus

VITA MECCANICA
MECHANICAL LIFE
MECHANISCHE LEBENSDAUER
DUREE DE VIE MECANIQUE
VIDA MECANICA _
MEXAHWYECKWI PECYPC

1 MILIONE DI CICLI
1 MILION CYCLES
1 MILLION ZYKLEN
1 MILLIONS DE CYCLES
1 MILLONES DE CICLOS
1 MJH. LMKNOB

|||—

CARATTERISTICHE ELETTRICHE
ELECTRICAL FEATURES
ELEKTRISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES
CARACTERISTICAS ELECTRICAS

ANEKTPUYECKME XAPAKTEPUCTUKIN

4(2)A/=24V/B
6(2)A/~250V/B

MAX PRESSIONE DI LAVORO

MAX WORKING PRESSURE

MAX. BETRIEBSDRUCK

PRESSION MAX D'UTILISATION

MAX PRESION DE FUNCIONAMIENTO

Ottone 40 bar / Acciaio 50 bar
Brass 40 bar / Stainless 50 bar
Messing 40 bar / Edelstahl 50 bar
Laiton 40 bar / Acier 50 bar
Latén 40 bar / Acero 50 bar

MAKCVMA/IbHOE PABOYEE AB/IEHNE  NlaTyHb 40 6ap / Hexx.cT.50 6ap

CONDIZIONE ELETTRICA SPDT CONTATTI MAX PRESSIONE DI SICUREZZA Ottone 80 bar / Acciaio 300 bar
ELECTRICAL CONDITION SPDT CONTACTS MAX SAFETY PRESSURE Brass 80 bar / Stainless 300 bar
J_ ELEKTRISCHE BEDINGUNG SPDT WECHSELKONTAKTE MAX. SICHERHEITSDRUCK Messing 80 bar / Edelstahl 300 bar
-— CONDITION ELECTRIQUE SPDT CONTACTS SPDT PRESSION MAX DE SECURITE Laiton 80 bar / Acier 300 bar
= CONDICION ELECTRICA CONTACTOS MAX PRESION DE SEGURIDAD Latén 80 bar / Acero 300 bar
TUN KOHTAKTA MNEPEKNOHOWN MAKC.BE30MACHOE AAB/IEHVE NaTyHb 80 6ap / Hepxx.cT. 300 6ap
MAX TEMPERATURA FLUIDO TIPO DI AZIONAMENTO
MAX FLUID TEMPERATURE P DRIVE TYPE
m MAX. FLUSSIGKEITSTEMPERATUR 120°C ART DES ANTRIEBS 18
TEMPERATURE MAX DU FLUIDE @) TYPE DACTIONEMENT
MAX TEMPERATURA FLUIDO TIPO DE ACCIONAMIENTO
MAKC.TEMMEPATYPA CPE/lbI TUM NPUBOJA
Gas, Aria, Acqua, Olio, Benzina, ISTERESI 10 + 50 % Regolabile
Solventi, Silicone HYSTERESIS 10 + 50 % Adjustable
Gas, Air, Water, Oil, Petrol, Solvents, HYSTERESEKURVE 10+ 50 % Verstellbar
FLUIDO Silicone HYSTERESIS 10 + 50 % Réglable
FLUID Gas, Luft, Wasser, Ol, Benzin, HISTERESIS 10 + 50 % Ajustable
[ MEDIEN Lésungsmittel, Silikon MCTEPE3NC HacTpavsaemblii 10 + 50 %
— FLUIDE Gaz, Air, Eau, Huile, essence, Solvants,
FLUIDO silicone
CPELA Gas, Aire, Aqua, En aceite, Gasoling,

Solvente, Silicona
l'a3, BO3AyX, BOAA, Mac/o, 6eH3nH,
pPacTBOPUTENb, CUIMKOH

i Tabella dei codici di ordinazione

Filetto conico

Campo di regolazione

Orderin g codes Thread taper Regulation Range

: - SERIE Gewinde konisch Regelbereich
Bestellschliissel CEPUA Taraudage conique Plage de Réglage

: Rosca conico Campo de Regulacién

i Code de commande KoHundeckas pesbba [lnanasoH perynmpoBanms

Tabla de codificacién para pedidos
© O603HaveHMe 1A 3aKasa

18=1/8
14=1/4

01=0,3+1,5bar/6ap
02 =1+ 10 bar/6ap

P27

03 =10 + 50 bar/6ap
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Serie Pressure Switch

P27

Materiali e Componenti

1 Corpo in ottone o acciaio

2 Connettore IP65
3 Membrana FKM

Matériaux et Composants

@ ESTERNO CAVO 6-8/8-10
EXTERNAL CABLE 6-8/8-10
BHELLHWW KABE/b 6-8/8-10

Cepm_ﬂ Pressure Switch

-/ TNC
D
c3. GN

1 Corps en laiton ou acier
2 Connecteur IP65
3 Membrane FKM

CABLE CLAMP

.
Material and components

1 Brass Body or stainless
2 Connector IP65
3 Diaphragm FKM

Materiales y componentes

1 Cuerpo en latén o acero
2 Conector IP65
3 Membrana FKM

KABE/IbHbI CANbHWK

| 2NO

SERRACAVO PG11 = —

Mod. Scambio
SPDT contacts

MepekngHble KOHTaK T bl

Isteresi Regolabile
Hysteresis Adjustable
Hysteresekurve Verstellbar
Hystérésis Réglable
Histéresis Ajustable
Perynuposka
rucTepesnca

| vite/brugola taratura 2,5mm
regulation allen screw 2,5mm
perynuposka 6-rp. K/ito4om 2,5 mm

Komponenten und Materialien

1 Korper Messing oder edelstahl
2 SteckerIP65
3 Membran FKM

MaTepuasbl 1 KOMNIEKTYHOLLME
1 Kopnyc n3 naTyHu unu HepxX. cTanm

2 lWUTekep IP65

3 Mem6paHa u3 FKM

Regolazione Tolleranza 20°C
Regulation Tollerance 20°
Standard code A B L H Regelbereich Toleranz bei 20°C
in stock Réglage Tolérance 20°C
APTUKY /bl CRalCKAY Regulacion Tolerancia 20°C
nosuuyuu [nanasoH perynnpoBaHus JAonyck npn 20°C
P27 18 01 1/8 10 83 27 0,3 =+ 1,5 bar/6ap + 0,20 bar/6ap
P27 18 02 1/8 10 83 27 1+ 10 bar/6ap + 0,50 bar/6ap
* P27 18 03 1/8 10 83 27 10 + 50 bar/6ap + 2,00 bar/bap
P27 14 01 1/4 12 85 27 0,3 + 1,5 bar/6ap + 0,20 bar/6ap
P27 14 02 1/4 12 85 27 1+ 10 bar/6ap + 0,50 bar/6ap
* P27 14 03 1/4 12 85 27 10 + 50 bar/6ap + 2,00 bar/bap
* CORPO: Acciaio - BODY: Steel - KORPER: Stahl - CORPS: Acier - CUERPO: Acero - KOPMYC: CTanb
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Serie Pressure Switch

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTWKW

\

\EA
&)

Z ==
-
h f E‘? ff_____el&?‘g.
™
e B "
L ]
b J

Tabella dei codici di ordinazione

Ordering codes

© Bestellschliissel

Code de commande

Tabla de codificacion para pedidos
© O6o3HaueHVe 1A 3aKasa

=l

Cepwusa Pressure Switch

DIGITAL FLOW AND PRESSURE SENSOR DIGITALER
DURCHFLUSS- UND DRUCKSENSOR CAPTEUR DE

DEBIT ET DE PRESSION NUMERIQUE SENSOR

. DIGITAL DE CAUDAL Y PRESION
LIN®POBOW OATUMK PACXOOA U OAB/IEHNA

i Norma di Riferimento

: 1907/2006 2011/65/CE
i Reference standard REACHY 1’

B RoHE

i Entspricht der Norm

e vl P40
i Norme de référence 2014/68/UE

© Normativa de referencia
i HopmaTuBHas fokymeHTayns

Campo diregolazione Filetto conico Uscita
Regulation Range Thread taper Output

SERIE Reg’elbereith Plage de Gewinde konis_ch Ausga_ng
CEPUA Réglage Campo de Taraudage conique Sortie
Regulacién Rosca cénico Salida

/[nanasoH perynuposaHus KoHunueckasi pesb6a Bbixog

01 =0-100 I/min(n/mMuH)
02 =0-200 lI/min(n/mn) ———»>
05 =2-500 I/min(n/mny) ———»>
20 =10 - 2000 I/min(n/MuH) ———»>

E—

03=R1/4 P1 = PNP Analogic (1-5V)
03=R1/4 PNP Ananorosblii (1-5 B)

= P2 = PNP Analogic (4-20mA)
0s=61 PNP Axanorosblii (4-20 MA)

07=G3/4
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Serie Pressure Switch

Descrizione del pannello

Indicatore di uscita 2

Indicatore di uscita 1

Indicatore di segnale analogico
Simbolo di pressione
Visualizzazione di pressione

Unita di pressione (sezione display)
Simbolo di flusso

Indicatore di segnale analogico
Indicatore di uscita 1

Indicatore di uscita 2

Simbolo di flusso

Unita di flusso (sezione display)
Bottoni

LCD Display a 3 colori

Pulsante Impostazioni
Connettore

Connessione (IN)

Connessione (OUT)

ONOUVLhA WN=

Description de I'affichage

SI9I0JI0IC);

I3 Descripcion del panel

&)
!
}Q\a\i{

.

Cepwusa Pressure Switch

A\

-"1‘1\'31
O\

b

2W  OnvicaHue naHe I UHAVKaLMN 1 ynpasneHus

Indicateur de sortie 2

Indicateur de sortie 1

Indicateur de signal analogique
Symbole de pression

Affichage de la pression

Unité de pression (section d'affichage)
Symbole de débit

Indicateur de signal analogique
Indicateur de sortie 1

10 Indicateur de sortie 2

Symbole de débit

12 Unité de débit (section d'affichage)
13 Boutons

14 Ecran Icd 3 couleurs

15 Bouton paramétres

16 Connecteur

17 Raccordement (entrée)

18 Raccordement (sortie)

WOoONOUANWN=

-
-

Indicador de salida 2

Indicador de salida 1

Indicador de serial analdgica

Simbolo de presién

Visualizacidn de presién

Unidad de presion (seccion de visualizacién)
Simbolo de flujo

Indicador de senal analégico

Indicador de salida 1

Indicador de salida 2

Simbolo de flujo

12 Unidad de flujo (seccidn de visualizacion)
13 Botén

14 LCD Display 3 colores

15 Botdn de configuracidn

16 Conector

17 Conexién (Entrada)

18 Conexion (Salida)

VW oONOUANWN==

- =
- o

Whavkaums Beixoga 2

MHankaums soixoga 1

VIHAVKaLMS aHanoroBoro curHana
3Ha4OoK NHAMKALWN [aBNeHus
VHanKaumus fasneHns

EavHuua fasneHus (06nacTb MHAMKaLWN)
3HauOoK NHAWKaLMN pacxoda

VHAMKaums aHanoroBoro curHana
MHavkaums Beixoga 1

VHankaums Boixoga 2

VHarKaums pacxoga

EavHuua pacxopa (06nacTb MHANKaLN)
Knasuwa

3-useTHas XK-uHankaums

Knasulua HacTpoikn

AneKTpUIecKuii pasbem

BxofHOM WTyuep

BbIXOAHON LWTYLEpP

VW oONOULANWN-=

e e e e e
O NOULNWN=O
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i Codice e diagramma cablaggio circuito di uscita
</ > Code and output circuit wiring diagrams

Code und Ausgansschaltpline

Code et schéma de cablage du circuit de sortie

i Cadigo y esquema de conexiones del circuito de salida
i LiBeT0BaA KOMPOBKA 1 BLIXOfHbIE CXEMbI

PNP Output / Analog Voltage Output / External Input
Bbixoa PNP/AHanoroBblii BbIxog HanpshkeHnsa/BHeLWHWI curHan

. KopuuHeBblii (MuTaHue +)
(¥ Q OpaHxXeBblil (AHA/IOr.BbIXOA)

XKenTbiii (BHELWHWIA curHas) +
.l» -
=~ Genbiii (Bbix.2)

.

CuHWii (MuTaHne —)

7%
00 --

L

(v}

o

T

@

o

x

=

7%

~ Brown (Power supply +)
1kQ & (¥ 0 Orange (Analog output)

Yellow (External input) +

7%

lack (Output ‘ﬁl' -
hite (Output 2)

:

Blue (Power supply —)

@

7%
=

i Dimensioni
2 Lo .
A i Dimensions

i Abmessungen
Dimensions
i Dimensiones
. Paamepbl
PRO3 01-02
i P ——T |
< 8-
L S —— :

: Pin Ha. _'Lu-u :m—j

Cepwusa Pressure Switch

Content

o a Brorar Power supply (12 -24VDC)

M O | Crange | L Cent outped - 4 - 20 mA

[ ] [:: (] iy External input

: St @ | Biack Output 1 ( Max. boad cument © 125 mA )
a White Culput 2 { Max_ load curenl § 125 ma )
Q@ Bl 0V ({ GND |

PNP Output / Analog Current Output / External Input

Bbixog PNP/AHanoroBblii BbIX0O4 TOKa/BHELLHWI cUrHan

» UepHblii (MuTaHue +)

X xE @ OpaHeBblii (AHaNOr.BbIXOA)

4 YepH. (Bbix.1) o -

0

cC

[J) 1

0 I

% ¢ XKenT. (BHeww.curnan) +
T —_
o

[

IS

=

K ¢ Benbiii (Bbix.2)

— . CuHwnii (MTaHune —

. Brown (Power supply +)

I
1 id
1 N L
i %X XX éOrange (Analog output)
=
4E=
iE %ﬂn :Yellow(Exﬁe I'Lo)ad
= I mal inpul 4
NS g $ ! -
! % ¢ Black (Output 1) s
= K ¢White (Output 2)
:
) — @Blue (Power supply —)
PRO3 05-20
e |8 B
o Ly 55 LEE 38
_pr— = = | '
Y o
. :I_lt rjn;g:
HE =i = I
=] = 3 :
o~ g e
i g
2 e _ o
- - %
"~
=] - =
‘Z:f:i&] - -
@ o :
2eM2nD AP =3 8L
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Serie Pressure Switch

i Accessori

</ > Accessories

© Zubehor

i Accessoires

i Accesorios

! MpuHagnexHocTu

PRO3 01-02

PRO3 05

PRO3 20

f
1

Cepwusa Pressure Switch
Mounting Screw MOHTaXHbIA BUHT

? = P Type Tun P
Size - 3.0 Paswmep: 3,0
‘%% Length: 6 OnvHa: 6

-— M3Ix05

PR0O3BO1

2 . 338
e, 2
.._s‘ ‘Pa'
— POl |
4 22
e g
42358/ 9
=+
g ;- 1
_rH"'\_m'
ol 7
PRO3B05
Mounting Bracket
MOHTaXHbIV KPOHLUITENH

=0 =
3534
g [l ‘%
I —Jf—=ja
7:) 3

aa® :

i .5 2 gl M
b.—40 .

" LA “ El
— ]

PR0O3B20

MOHT&XHbI KPOHLLTEWH
Mounting Bracket

[35]
l
FT
i

22
|18,
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MODEL/MOJE/1b

Fluidi (Unidirezionale)

Fluid (Unidirection)

Medien (Unidirektionalitit)

Fluide (Unidirection)

Fluido (Unidireccionalidad)

Cpepa (04HOCTOPOHHWIA NpOMYCK)

Range di pressione
Rated pressure range
Druckbereich
Gamme de pression
Rango de presién
[inanasoH faBnexus

Display LCD a 7 segmenti

7 segment LCD display LCD
Anzeige mit 7 Segmenten
Affichage LCD - 7 segments
Display LCD a 7 segmentos
7-cermeHTHbI XK-gucnneit

Portata istantanea

Instant flow rate

Sofortige Durchflussrate
Débit instantané

Caudal instantdneo
MomMeHTaslbHbIN pacxog,

Display
Display
Anzeige
Affichage
Display
Nhankauus

Flusso accumulato
Accumulated flow
Abflussakkumulation
Débit cumuléé

Flujo acumulado
MonHbIiA pacxos

Pressione display
Pressure display
Druckanzeige
Affichage de pression
Display presion
VIHAVKauWs AaBneHns

Elementi sensore
Sensor elements
Sensorelemente
Eléments capteurs
Elementos sensores
CeHCOpHble 31eMEHTbI

Range garantito
Guaranteed range
Garantierte Reichweite
Autonomie garantie
Rango garantizado
[apaHTup. gnanasoH

Precisione dell'indicatore
Indicator accuracy
Anzeigegenauigkeit
Précision de l'indicateur
Precisién del indicador
TOYHOCTb UHAMKaLMK

Precisione di uscita analogica
Analog output accuracy
Genauigkeit der analogen Ausgabe
Précision de sortie analogique
Precisién de salida analdgica
ToYyHOCTb aHanor. BbIXoAa

Ripetibilita
Repeatability
Wiederholbarkeit
Répétabilité
Repetibilidad
BOCHpOMBBOAMMOCTb

Portata
Flow Rate
Durchfluss
Deébit
Caudal
Pacxop,

Linearita
Linearity
Linearitdt
Linéarité
Linealidad
JHeiiHocTb

Temperatura caratteristica
Temperature characteristic
Temperaturcharakteristik
Caractéristique de température
Caracterfstica de la temperatura
TemnepaTypHas xap-ka

Caratteristica di pressione
Pressure characteristic
Druckverlaufs
Caractéristique de pression
Caracterfstica de la presién
Xap-Ka aasneHus

Tempo di risposta
Response time
Reaktionszeit

Temps de réponse
Tiempo de respuesta
Bpems peakuuu

Modalita di uscita
Output mode
Ausgabemodus
Mode de sortie

PR030103

0.9 ~ 8 Bar/6ap

Display range: 0 ~ 105 L/min
Minium setting scale : 0.1 L/min

[JvnanasoH: 0 ~ 105 n/MuH
MwH.guckpeTHOCTb : 0,1 n/MuH

Display range: 99999999 L
Minium setting scale : 0.1 L/min
[uana3soH: 99999999 n
MwuH.gnckpeTHocTb:0,1 n/MUH

0 ~ 100 L/min(n/muH)

+2%/+5%
(15~35°C) / (0~15°C/ 35~50°C)

PR030203

Cepwus Pressure Switch

PR030505

Avria filtrata, non corrosiva / No gas inflammabile
Filtered air, Non-corrosive / Non-flammable gas
Gefilterte Luft, nicht korrosiv / Kein brennbares
Gas Air filtré, non corrosif / Gaz neutre
Aire filtrado, no corrosivo / No gas inflamable
OumLLieHHBII BO3/yX, HearpeccuBHbIii / Heroptouuii ras

0.9 ~ 8 Bar/bap

0.9 ~ 10 Bar/6ap

4 Digital, 7 segment LCD display (Red/Green/Orange)
4-3HauHbIii 7-cermeHTHBbIN XXK-aucnneii (KpacHblii/3eneHblii/OpaHyxeBblit)

Display range: 0 ~ 210 L/min
Minium setting scale : 1 L/min

[Avnana3soH : 0 ~ 210 n/MuH
MWuH. guckpeTHOCTb : 1 N/MUH

Display range: 99999999 L
Minium setting scale : 0.1 L/min
[nana3zoH: 99999999
MWH.AnCKpeTHOCTb: 1 N/MUH

Display range: 0 ~ 525 L/min
Minium setting scale : 1 L/min

[AuanasoH: 0 ~ 525 n/MuH
MWH. AUCKPETHOCTb : 1 N1/MUH

Display range: 99999999 L

PR032007

0.9 ~ 10 Bar/6ap

Display range: 0 ~ 2100 L/min
Minium setting scale : 1 L/min

[AuanasoH: 0 ~ 2100 n/MuH
MWH. guckpeTHOCTb @ 1 n/MuH

Display range: 99999999 L

Minium setting scale : 0.1 L/min Minium setting scale : 0.1 L/min

[Mvana3zoH: 99999999 n

MWUH.AUCKpeTHOCTb: 1 n/MuH

Display range: -1 ~ 10 Bar
Minium setting scale : 0.01 L/min
[AwmanasoH: -1...10 6ap
MWuH.auckpeTHOCTb:0,01 N/MUH

0 ~ 200 L/min(n/muH)

2 ~ 500 L/min(n/muH)

2~100% F.S./BMNA

+3% F.S./BMW / + 1 digit/3Hak

+5% FS./BMNA

+1% F.S.BMW / + 1 digit/3Hak

+3% FS./BMNA

+ 2%/ + 5%
(15~35°C) / (0~15°C/ 35~50°C)

+5%

+5% FS.BMW / + 1 digit/3Hak

800 ms/mc

[Auana3zoH: 99999999 n

MWUH.AncKpeTHOCTb:0,1 n/MuH

10 ~ 2000 L/min(n/muH)

+5%

Modalita di isteresi, Comparatore di finestra, Uscita accumulata, Uscita a impulso accumulato
Hysteresis mode, Window comparator mode, Accumulated output, Accumulated pulse output
Hysteresemodus, Fenster-Komparatormodus, akkumulierter Ausgang, akkumulierter Impulsausgang

Mode hystérésis, mode comparateur, sortie cumulée, sortie d'impulsion cumulée

Modo de salida
BbIX0ZHO peXxum

Modo de histéresis, modo de comparacion de ventana, salida acumulada, salida de pulso acumulada
TNCTEPE3NCHBI PEXXIM, PEXKUM CPaBHEHMS OKOH, MONHBIN pacxog, CHeTUMK UMMNYNLCOB pacxoaa
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Cepwusa Pressure Switch
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MODEL/MOJE/H PR030103 PR030203 PR030505 PR032007

Tensione di alimentazione
Power supply voltage

VeeIguirpailiising =12 ~24V/B +10%
Potenza ;enspn Z’alrem{?uo‘nl
ension de alimentacion
IRewer Hanpsykexne nTaHns
Power
PU/SSW.CE Consumo di corrente
F’\’/?(t)emnﬁlgCTb Current consumption
Stromaufnahme <50 MA/MA
Consommation de courant
Consumo de corriente
MoTpebnsemblii TOK

Interfaccia di comunicazione (input esterno)

Communication interface (external input)

Kommunikationsschnittstelle (externer Eingang) RS485

Interface de communication (entrée externe) No voltage input (< 0.4V, = 30 ms)
Interfaz de comunicacién (entrada externa) Be3 Bxozia HanpsxeHus (< 0,4 B, = 30 mc)
VHTepdeiic nepeaaun jaHHbIX (BHELLHWIA BBOJ)

Range garantito
Guaranteed range
Garantierte Reichweite
Gamme garantie
Rango garantizado
FapaHTup. AnanasoH

0~100%

Precisione dell'indicatore
Indicator accuracy
Anzeigegenauigkeit
Précision de lindicateur
Precision del indicador
TOYHOCT b UHANKALN

+2%F.S./BMW / + 1 digit/3Hak

Precisione di uscita analogica

Analog output accuracy

Genauigkeit der analogen Ausgabe +2.5%F.S./BNW
Précision de sortie analogique

Precision de salida analdgica

TOYHOCTb aHA/IOrOBOTO BbIXOAA

Ripetibilita
Repeatability
FlgldlerZ?{f)/afke/f +0.2% F.S./BMNW / £ 1 digit/3HaK
Pressione GRS
o —— Repetibilidad
o Bocnpon3BoauMocTh
g: iig;” Linearita
Linearity
dlasreiie t(ngar(gqr +1%F.S./BMN
inéarité
Linealidad
JInHenHOCTb

Caratteristica di temperatura

Temperarature characteristic

Temperaturcharakteristik + 20 F.S./BMN
Caractéristique température - -
Caracteristica de temperatura

TemnepaTypHas xap-Ka

Tempo di risposta
Response time

Reaktionszeit 2.5 ms/mc

Temps de réponse

Tiempo de respuesta

Bpems oTkmMKa

Modalita di uscita Un punto di comando, Isteresi, Comparatore di finestra

Output mode One point set mode, Hysteresis mode, Window comparator mode
Ausgabemodus Einstellen der Betriebsart, Hystere se Modus, Fenster-Komparator

Mode de sortie Modus Mode de consigne a un point, mode hystérésis, mode comparateur
Modo de salida Modo de ajuste de un punto, modo de histéresis, modo de comparacién de ventana

BbIXOZHOI pexkm OAHOTOYEYHbIV PEXXIM, FUCTEPE3NCHBIN PEXXUM, PEXKNUM CpaBHEHWS OKOH

Emissione di impulsi accumulata

Accumulated pulse output

Kumulierte Impulsausgabe 1L/Pulse 2 L/Pulse 5 L/Pulse 10 L/Pulse
Puissance d'impulsion accumulée 1 n/mmn. 2 nfmmn. 5n/mmn. 10 n/mmn.
Salida de pulso acumulada

LleHa fienenns nmnybca oTcueTa

Isteresi Regolabile
Hysteresis Adjustable
Hysterese Regulierbar
Hystérésis Réglable
Histéresis Regulable
ImcTepesnc HacTpansaemblii

o 2 NPN: Open collector 2 outputs 2 NPN: Open collector 2 outputs
Usqta LSS 2NPN:OTKp.KONNeKTop 2 BbIX. 2 NPN OTKp. KONNeKTop 2 BblX.
Switch output MMax. Load current: fgSmAA Max. Load current: 125 mA
Schaltausgang aKC.TOK HArPy3KiA: M. Makc.ToK Harpysku: 125 MA
Sortie de commutateur Max. Supply Voltage: 28V DC Max. Supply Voltage: 24 V DC

Salida del interruptor
[AVCKPe T HbIN BbIXOA,

Makc.Hanpsx.nutaHns: =288
Voltage Drop: < 1.5V
MageHve HanpsxeHus: < 1,5 MB

Makc.Hanpsk.nutaHns:=248
Voltage Drop:< 1.5V

Magexune HanpskeHns:< 1,5 B

Tensione e corrente in uscita
Voltage and Current Output
Spannung und Stromausgang
Tension et sortie de courant
Tension y salida de corriente

1~5V-1KQ
1~5B - 1kOm

Uscita analogica 4~20mA - 300 KQ

4~20MA - KOM
Analog output BbIXOZ HANPshKeHns 1 Toka 0 300K0
Analogen Ausgabe
Sortie analogique T
Salida ana/ogglca ;empo di r!sposta
AHaUI0r0BbIi1 BBIXOS, esponse time !
Reaktionszeit Pressure.; 50 ms
Temps de réponse [Jasnenve: <50 ms

Flow < 100 ms

Tiempo de respuesta Pacxoa < 100 Mc

Bpems oTknnka
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Serie Pressure Switch

MODEL/MOJE/1b

Ambiente

Environment

Umgebung
Environnement
Ambiente

Ycnosus akcnnyaTauyum

filo di piombo

Lead wire

Anschlussleitung

Fil conducteur

Cable conductor
CoeMHUTeNbHbIN Kabenb

Grado di protezione
IP enclosure
Schutzart

Indice de protection
Grado de proteccion
CTeneHb 3aWuThl

Range temperatura ambiente
Ambient temp.range
Umgebungstemperaturbereich
Plage de température

Rango temperatura ambiente
TemnepaTypa BO3ayxa

Range umidita ambiente
Ambient humidity range
Luftfeuchtigkeitsbereich
Taux d’humidité

Rango humedad ambiente
Bna)kHOCTb BO3/lyXa

Tensione di tenuta

Withstand voltage
Spannungsfestigkeit

Tension de maintien

Tension de cierre
Bbiep>xuBaemMoe HanpsbKeHne

Resistenza di isolamento
Insulation resistance
Isolationswiderstand
Résistance de l'isolation

Resistencia de aislamiento
ConpoTuBNEHe N301ALMMN

Vibrazione
Vibration
Vibration
Vibration
Vibracion
Bubpauua

Urto
Shock
Schock
Choc
Choque
Ynap

Resistenza a pressione
Withstand pressure
Druckbestdndigkeit
Résistance a la pression
Resistencia a la presién
ConpoTuBNeHNe AaBNEHNIO

Temperatura del fluido di lavoro
Working fluid temperature
Arbeitsmitteltemperatur
Température du fluide de travail
Temperatura del fluido de trabajo
Pa6oyas TemnepaTypa cpeabl

Cepwus Pressure Switch

PR030103 PR030203 PR030505 PR032007

P40

Operation: 0 ~ 50°C, Storage:-10 ~ 60°C (No condensation or freezing)
Pabouas: 0 ~ 50°C, XpaHeHus:-10 ~ 60°C (be3 KOHAeHcaUum 1 3aMep3aHns)

Operation/Storage: 35 ~ 85% RH (No condensation)
Paboyas/XpaHeHus: 35 ~ 85% oTH. (be3 KoHAeHcaLun)

1000V AC in 1-min (between case and lead wire)
~1000 B B Tey. 1 M1H (Mexy KOpMycoM 11 MPOBOAHMKOM)

50MQ. (at 500V DC, between case and lead wire)
50 MOm (npu =500 B, M-fly KOpPNycoMm v NPOBOAHWNKOM)

2 MQ. (at 50V DC, between case and lead wire)
2 MOM (npw =50 B, M-fly KOpPNycOM 1 NPOBOAHNKOM)

Total amplitude 1.5mm or 10G, 10Hz-55Hz-10Hz scan for 1 minute, 2 hours each direction of X, Y and Z
Monnas amnautyga 1,5 mm nnm 10g, ckaH 10-55-10 Iy, B TeueHne 1 MyH, 2 Yaca B KaX40M HanpasneHun X, Y u Z

100m/s2 (10G), 3 times each in direction of X, Y and Z
100 m/c2 (10g), 3 pa3a B KaxjoM HanpasneHum X, Y n Z

1 MPa/MMa
10 Barlbap

0 ~ 50°C (No condensation or freezing)
0 ~ 50°C (Be3 koHAeHCaUWn Unn 3amep3aHis)

@4 Qil resistance cable (PVC) - 26 AWG (0.15mm) - 6 cores
MacnocToiikuii kabenb @4 (MBX) - 26 AWG (0,15 MM) - 6-KWNbHbINA
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKW

100772006 20MV/6S/CE

REACHY o

Installazione rapida

Quick installation « Risparmio tempo d'installazione
Save installation time

Spart Installationszeit

Réduction du temps d'installation
Ahorro tiempo de instalacién
9KOHOMWSI BpEMEHU HA MOHT &

Schnelle Installation

Installation rapide

Instalacién rdpida
BbICTPbI MOHT X

Copia dei settaggi

Copy setting Evita errori di settaggio
Avoid setting errors

Vermeidet Einstellungsfehler

Kopie der Einstellungen

Parameétres Evite les erreurs de réglage

Copia de ajuste Evita errores de ajuste
VicknoueHve oLUnGOK npu

KonmposaHue HacTpoek HacTpoke

Semplice identificazione dell’'unita

Semplice da rimuovere
Easy removal

Einfach zu entfernen
Simple a enlever

Fdcil de desmontar
MpocToii AeMOHTax

Riduce il tempo di settaggio
Reduce setting time
Reduziert die Einstellungszeit
Réduit le temps de réglage
Reduce el tiempo de ajuste
CokpalLieHVe BpemMeHm
HacTpoiikn

Easy unit identification

Einfache Gerdteidentifikation

Identification facile de I'unité de mesure

Simple identificacion de la unidad

MpocTas naeHTUdpMKaLms ycTp-aa

Display a 2 colori

2-Color display

2-farbiger Display

Affichage a 2 couleurs

Display de 2 colores

2-UBeTHbIii gucnneit

Protezione IP65

P65 Enclosure

Schutzart IP65

Protection IP65

Proteccién IP65

CTeneHb 3aWwmnThl IP65

Le unita di misura sono sul display e semplici da leggere
Conversion unit is on display and easy to read

Die Masseinheiten sind auf dem Display und leicht zu lesen
Affichage de l'unité de mesure facile a lire

Las unidades de medida estdn en el display, y son fdciles de leer
EfvHnua nsmepeHns yao6Ho 0 TobpakaeTcs Ha aucniee

Programmare il colore per differenti condizioni di settaggio

User programmable color mode, for different dsetting conditions
Programmierbare Farben fiir verschiedene Einstellungsbedingungen
Configurer la couleur suivant le type de réglage

Programar el color para diferentes condiciones de introduccién de datos
MporpamMmupyemble LiBeTa /15 pasHbiX YCrI0BUIA HACT POIKN

Protezione da acqua e polvere da tutte le direzioni
Protected against water and dust splash from all directions
Schutz gegen Wasser und Staub aus allen Richtungen
Protection contre projection d'eau et milieu poussiéreux
Proteccion del agua y del polvo en todas las direccioens
3awyTa 0T NblAv 1 6pbI3r BOAbI CO BCEX CTOPOH

Cepwusa Pressure Switch

PRESSURE SWITCHES
DRUCKSCHALTER

PRESSOSTAT
PRESOSTATOS
PEJIE OABJIEHNA

Removable data cable

OTcoeAnHAEMbIN Kabenb
nepefaun AaHHbIX

BeayLuee pene Begomoe pene

Flasies coey Slave

KOn%ﬁ-ﬁ

| Origénal Paramasor ) { Coped |
(OpuruHanbHble (CkonupoBaHHble
napameTpbl) napameTpbl)
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Serie Pressure Switch

Descrizione del pannello

Indicatore uscita 1

Indicatore uscita 2

Pulsanti d'incremento e decremento
Pulsanti di settaggio

Selezione unita di misura

Display a 2 colori

Description de I'affichage

Indicateur sortie 1

Indicateur sortie 2

Position plus/moins

Bouton de réglage

Sélection de I'unité de mesure
Affichage a 2 couleurs

LN WN =

Descripcién del panel

Indicador salida 1

Indicador salida 2

Pulsador de incremento y decremento
Pulsador de ajuste

Seleccién unidad de medida

Display de 2 colores

LN WN =

i Codice e diagramma cablaggio circuito di uscita

< / > Code and output circuit wiring diagrams

Code und Ausgansschaltpldne

Code et shéma de cablage du circuit de sortie

Cddigo y esquema de conexiones del circuito de salida

LlBeTOBOVI KO[ Y BbIXOAHbI€ 3/1EKT PUYECKME CXEMbI

PRO2 P 02 P1 (Pressure/[laBnexue)
PRO2V 02 P1 (Vacuum/Bakyym)

2 PNP + Analog Output (1~5V)
2 PNP + AHanor. Bbixog, (1~5 B)

DC(+) (Brown/KopunyHeBblif)

d

I}
2 | & i X | OUTI(BladdYepil)
=0 ; 1
% OUT2(White/Benibl )E
S 1%Q Analog output o
© AN AHBEIB i‘
S (Orange/Opa 12-24V/B

DC(-)(Blue/CHHMI)
i Dimensioni
ﬁ Dimensions
Abmessungen

i Dimensions

i Dimensiones

i Paswvepbl

PRO2 P 02 P2 (Pressure/[laBnexve)
PR0O2V 02 P2 (vacuum/Bakyym)

2 PNP + Analog Output (4~20mA)
2 PNP + AHanor. Bbixof, (4~20 MA)

DC(+)(Brown/KopuuHeBblif)

Bt
Ll

Analog output/AHanor|

id
N
K
|| (Orange/OpaHx.)
e A | ouTi(Black/epHbIfiE=
| UT2(White/Bent) e
=12-24 V/B

DC(-)(Blue/Cukui)

naBHas Lenb

45,2

Cepwusa Pressure Switch

Panel-Beschreibung E

Anzeige Ausgang 1
Anzeige Ausgang 2
Up/Down Taste
Einstelltasten

Auswahl der Masseinheit
2-farbiger Display

QAL WN =

OnvcaHve naHem ynpasneHusA

Bbixog nHgvkaumm 1

BbIxod nHAMKauum 2

KnasuLua yBenmueHns/yMeHbLLEHNS
KnaBuLum HacTpoiiku

Bbi6Op eAnHNLIbI U3MepeHus
2-1BeTHbIi gucnneit

LN WN =

PR0O2 P 02 PC (Pressure/[laBnieHue)
PR0O2V 02 PC (Vacuum/Bakyym)

2 PNP + Copy Function
2 PNP + hyHKLMS KONMPOBaHWS

30 30,2

p _ DC(+)(Brown/KopuuHeBbIii)
Ll
% | A % A | OUTI(Black/YepHbiii)
é L OUT2(White/Benbl ):::
@ Copy function
g Konvp 2%2-24V/B
(OrangefOp
DC(-)(Blue/CuHuii)
R1/8

20

2000
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foj AIGNEP Serie Pressure Switch

. Cepwusa Pressure Switch
i Accessori
</ > © Accessories w .
Zubehér X
Accessoires
Accesorios
: dypHUTYpa - P T g =i

SQUADRETTA DI MONTAGGIO

MOUNTING BRACKET
BEFESTIGUNGSWINKEL
UNITE D'ASSEMBLAGE
SOPORTEDEMONTAJE
MOHTAXHBIE KPOHLLITEVHbI

PRO2B1

PR02B2
ADATTATORE PANNELLO + COPERCHIO FRONTALE PROTEZIONE IP65
PANEL MOUNT ADAPTER + FRONT PROTECTIVE LID P65 ENCLOSURE
PANEL BEFESTIGUNG + FRONT ABDECKUNG SCHUTZART IP65
PANNEAU ADAPTATEUR + COUVERCLE FRONTAL PROTECTION IP65
ADAPTADOR PANEL + CUERPO FRONTAL PROTECCION IP65
ALATEP [1 MOHTAXA B MAHE/Tb+3ALLIATHAR CTEMEHb 3ALWTHI P65
KPbILLIKA

@D

e ‘1\..
= ' "',u d Atmospheric
i i r release port
— f Bbinyck B
_ / aTMgcthepy

)| » Dustproof

o - protector

l \ T Konnauok ans

. 3alLWThI OT NbIN
—>|f<— t<4.5mm
(1] (2} 3] - NB: Questo componenete deve essere iinstallato per
305 64 mantenere la classe IP65 (a prova di polvere e spruzzi).

This device must be installed to maintain IP 65 (dust and

—
splash proof) enclosure rating.
{ ) Hinweis: Diese Komponente muss installiert werden um

425

40
355

die Schutzart IP65 (staub- und spritzwasserdicht) zu
halten.

NB: Ce composant doit étre installé pour maintenir la
classe IP65, a I'épreuve de la poussiére et projections

d'eau.

0 Coperchio frontale 9 9 Adattatore per pannello Este componente debe ser instalado para mantener la
Front Protective Lid Panel Adapter clase IP65 (a prueba de polvo y salpicaduras).
Frontabdeckung Panel Befestigung NB: [in5 o6ecrieyeHns CTeneHn sawu sl IP65
Couvercle Frontal Panneau adaptateur (3awyTa 0T NblAn ¥ 6pbI3r BOAbI) U3genve
Cuerpo frontal Adaptador para panel [0/KHO ObITb MOMHOCT IO CMOHTVPOBAHO.

MepeAHAsA 3aWMTHAA KpblLLKa ApanTep N9 MOHTaXka B naHesb
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Cepwus Pressure Switch

MODEL/MOJE/1b

1.0 MPa/MMa

100.0 kPa/kMa

-101.3 kPa/kMa

PRO2 V (Vacuum/Bakyym)

PRO2 P (Pressure/[laBneHue)

Range di pressione
Rated pressure range
Druckbereich
Gamme de pression
Rango de presién
[Jnana3oH gasneHus

0.0 ~-101.3 kPa/kMa
0~ -1 Barl6ap

0.000 ~ 1 MPa/MMa
0~ 10Barl6ap

Range di settaggio pressione

Set pressure range

Einstellung Druckbereich

Plage de pressions de réglage
Rango de ajuste presion
/[nanasoH HacTPONKMN AaB/EHNs

10.0 ~-101.3 kPa/kMa
0,1 ~-1Barl6ap

-0.100 ~ 1 MPa/MMa
-1~ 10 Barl6ap

Resistenza a pressione
Withstand pressure
Druckbestdndigkeit
Résistance a la pression
Resistencia a la presion
Bbiiep>K1BaemMoe JaBfieHne

300 kPa/kMa
3 Barl6ap

1.5 MPa/MMa
15 Barl6ap

Fluidi
Fluid
Medien
Fluide
Fluido
Cpegp!

Aria filtrata, non corrosiva / No gas infammabile
Filtered air, Non-corrosive / Non-flammable gas
Gefilterte Luft, nicht korrosiv / Kein brennbares

Gas Air filtré, non corrosif/ Gaz neutre
Aire filtrado, no corrosivo / No gas inflamable
OunLLeHHbI BO3/YX, He arpeccuBHbIi / Heroprounii ras

kPa/kMa

Settaggio unita di pressione MIRAYIE

0.001

Set pressure resolution

2
Einstellung Druckeinheiten kaf/cm? / kgf/em:

0.001

0.01

Unité de réglage de pression

Ajuste unidad de presion (e

0.001

0.01

HacTpoiika egvHuL,

N3MepeHns AaBneHns psi

0.01

0.1

inHg/mMwm pr.cT.

Tensione di alimentazione
Power supply voltage
Stromversorgungsspannung
Tension dalimentation
Tension de alimentacicn
HanpsixeHve nuTaHns

12 to 24V DC +£10%, Ripple (P-P) 10% or less
=12...24 B £10%, "ps6b" (P-P) 10% 1nn MeHbLe

Consumo corrente
Current consumption
Stromverbrauch
Consommation
Consumo actual
MoTpebnsemblii TOK

< 40mA (With no load)
< 40MA (Bes3 Harpysku)

Uscite PNP: Connettore aperto 2 uscite Max. carico corrente: 125 mA Max. voltaggio: 24V DC Voltaggio residuo: < 1.5V
Switch output PNP: open collector 2 outputs Max. load current: 125 mA Max. supply voltage: 24V DC Residual voltage: < 1.5V
Ausgdnge PNP: offener Kollektor 2 Ausgénge Max. Laststrom: 125 mA Max. Versorgungsspannung: 24V DC Restspannung: < 1.5V
Sortie PNP: 2 sorties NO Courant de charge max: 125 mA Tension maximale: 24V DC Tension résiduelle: < 1.5V
Salidas PNP: conector abierto 2 salidas | Corriente carga mdxima: 125 mA Voltaje Max: 24V DC Voltaje residual: < 1.5V
Bbixozb! PNP:06LWit KonnekTop, 2 BbIX.  Makc. TOK Harpysku 125 MA Makc. Hanps>keHve =24 B OcTaT.HanpaxX. <158
Ripetitibilita
Repeatability
Répétitivité o -
Répétabilité +0.2% F.5/BMW +1 digit/3HaK
Repetibilidad
Bocnpon3sognmMocTb

Settaggio per punti

One point set mode

Ein Punkt-Set-Modus

Mode de réglage par point

Ajuste por puntos

OAHOTOYEYHBbI PeXXUM
Isteresi i " (*1) Regolabile

Modo isteresi Adjustable
Hysteresis Hysteresis mode y

Regulierbar
Hysterese Hysterese-Modus 7
o PR Réglable
Hystérésis Mode hystérésis y
Histéresis Modo Histéresis Regulable
- HacTpansaemblii

McTepesnc TMCTepesncHbIii pexxum

Modo comparatore a finestra

Window comparator mode

Fenster-Vergleichsmodus

Mode Comparateur a fenétre

Modo comparador a ventana

Pe>x1m cpaBHeHNs OKOH

Tempo di risposta
Response time
Reaktionszeit

Temps de réponse
Tiempo de respuesta
Bpems oTknnka

< 2.5ms (chattering-proof function: 25ms, 100ms, 250ms, 500ms, 1000ms, and 1500ms selectable)
< 2,5 mc (thyHKLMS 3awwmThl OT Apebesra: Ha Bbi6op 25 mc, 100 mc, 250 mc, 500 mc, 1000 mc 1 1500 mc)

Protezione di cortocircuito uscite
Qutput short circuit protection
Kurzschlussschutz am Ausgang
Protection contre les court-circuits
Proteccion de cortocircuito salida
3awmTa Bbixoga 0T K3

Yes/[la
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MODEL/MOJE/Nb

Display LCD a 7 segmenti

7 segment LCD display

LCD Anzeige mit 7 Segmenten
Affichage LCD - 7 segments
Display LCD a 7 segmentos
7-cermMeHT Hbli XXK-aucnneit

Precisione sul display
Indicator accuracy
Genauigkeit in der Anzeige
Précision sur laffichage
Precision del display
TOYHOCT b MHANKALN

Indicatore ON

Switch ON Indicator

Schalter ON Anzeige

Indicateur ON

Indicador ON

VHankaums cpabaTbiBaHNA KOHTaKTa

Uscita analogica (Voltaggio in uscita) (*2)
Analog output (Voltage Output) (*2)
Analogausgang (Spannungsausgang) (*2)
Sortie analogique (Tension en sortie) (*2)
Salida ana/o’g/ca (Voltaje en salida) (*2)
AHaNoroBbIil BbIX0Z (HanpsXeHue) (*2)

Uscita analogica (Corrente in uscita) (*3)
Analog output (Current Output) (*3)
Analogausgang (Stromausgang) (*3)
Sortie Analogique (Courant en sortie) (*3)
Salida ana/o’g/ca (Corriente en salida) (*3)

AHanoro.bIn BbIXog (TOK) (*3)

Ambiente

Environment

Umgebung
Environnement
Ambiente

Ycnosus akenayaTauum

Caratteristica temperatura
Temperature characteristic
Temperaturcharakteristik
Caracéristiques température
Caracteristica temperatura
TemnepaTypHas xap-ka

Misura attacco
Port size
Anschlussgrofe
Raccordement
Medida conexion
Mpucoep. pasmep

Cavi
Lead wire
Kabel
Cable
Cable
Kabenb

Peso
Weight
Gewicht
Poids
Peso
Macca

*1: In modalita “settaggio per punti” e modalita ‘comparatore a finestra’, Isteresi puo essere regolata da 1+8 cifre.
*2: Se si seleziona l'uscita di tensione analogica, non & possibile selezionare I'uscita di corrente analogica.
*3: Se si seleziona l'uscita di corrente analogica, non & possibile selezionare I'uscita di tensione analogica.

*1: Hysteresis value is adjustable within 1 ~ 8 digits for one point set mode and window comparator mode.
*2: If analog voltage output is selected, the analog current cannot be selected at the same time.
*3: If analog voltage output is selected, the analog voltage cannot be selected at the same time.

Grado di protezione
IP enclosure
Schutzart

Indice de protection

Grado de proteccion
CTeneHb 3aWnThl

Range temperatura ambiente
Ambient temp.range
Umgebungstemperaturbereich
Plage de température

Rango temperatura ambiente
TeMnepaTypa OKp.cpefpl

Range umidita ambiente
Ambient humidity range
Luftfeuchtigkeitsbereich
Taux d'humidité

Rango humedad ambiente
Bna>kHOCTb OKpY>X.Cpeabl

Tensione di tenuta
Withstand voltage
Spannungsfestigkeit
Tension de maintien
Tension de cierre
BblAepXK. HanpsikeHne

Resistenza di isolamento
Insulation resistance
Isolationswiderstand
Résistance

Resistencia de aislamiento
ConpoTUB/EHNE U3ONALUN

Vibrazione
Vibration
Vibration
Vibration
Vibracion
Bubpauys
Urto
Shock
Schock
Choc
Choque
Ynap

*1:Im, i Punkt-Set-Modus” und , Fenstervergleichs-Modus’, ist der Hysterese Wert einstellbar auf 1+8 Ziffern.
*2: Wenn der analoge Spannungsausgang ausgewdhlt wird, kann kein analoger Stromausgang gewdhl werden. 2 , 106
*3: Wenn der analoge Stromausgang ausgewdhlt wird, kann kein analoger Spannungsausgang gewdhl werden.

Cepus Pressure Switch

PR02 V (Vacuum/Bakyym) PRO2 P (Pressure/[laBneHue)

3% digital, 7 segment LCD display (Red/Green/Orange)
(Sampling rate: 5 times / sec.)
3Y%-3HauHbli, 7-CerMeHTHbIN XXK-aucnnei
(KpacHblii/3eneHblii/OparxeBblii) (YacTota onpoca: 5 pas/c)

+2% F.S. +1 digit (Ambient temperature: 25 +3°C)
+2% BIMW +1 3Hak (Temneparypa okp. cpefbl: 25+3°C)

Orange Indicator 1: OUT1
Orange Indicator 2: OUT2
Oparx.uHapkarop 1: BbIXOA1
Oparx.nHaukarop 2: BbIXO2

Output Voltag: 1 to 5V £2.5% F.S.
(within rated pressure range)
Bbix.Hanpsbkenue: 1...58 +2.5% BN
(B Npefenax HOMUHaNLHOTO AnanasoHa)
Linearity: £1% F.S.

Output impedance; about 1kQ

VHENHOCTb: +1% BrA
BbixogHoe conpoTtusieHune: ok. 1 kOm

Output Current: 4 to 20mA £2.5% F.S. (within rated pressure range)
Linearity: £1% F.S.
Max. Load Impedance: 250Q at power supply of 12V,
600Q) at power supply of 24V
Min. Load impedance: 50Q

BbIXxoZHOVi TOK: 4...20 MA +2,5% BIU (B npeaenax HOMVH. AyanasoHa)
JnHeitHocTb: +1% BMA
Makc. conpotuenenune Harpy3ku: 250 OM npu HanpsXeHnn NuTaHns 12
B; 600 OM npu HanpshkeHnn nuTaHus 24 B
MuH. conpoTnsneHmne Harpysku: 50 Om

IP 65

Operation: 0 ~ 50°C, Storage:-10 ~ 60°C (No condensation or freezing)
Pabouas: 0 ~ 50°C, XpaHeHue:-10 ~ 60°C (be3 KoHAeHcaLuun Unm 3amep3aHus)

Operation/Storage: 35 ~ 85% RH (No condensation)
Pabouas/XpaHeHrwe: 35 ~ 85% RH (be3 koHAeHcauumn)

1000V AC in 1-min (between case and lead wire)
~1000 B B Tey. 1 MWH (M-fy KOpNYycOM 1 NPOBOAHWKOM)

50MQ. (at 500V DC, between case and lead wire)
50 MOm (npu =500 B, M-Zly KOpPNYyCOM ¥ NPOBOAHWKOM)

Total amplitude 1.5mm or 10G, 10Hz-55Hz-10Hz scan for 1 minute, two hours each direction of X, Y and Z
MonHas amnautyaa 1,5 mm nnn 10g, ckad 10-55-10 'y B Tey. 1 MuH, 2 yaca B KaxkoM HanpasneHun X, Y u Z

100m/s2 (10G), 3 times each in direction of X, Y and Z
100 m/c2 (10g), 3 pasa B KaX40M HanpasneHnm X, Y n Z

+2.5% F.S. of detected pressure (25°C) at temp. Range of 0~50°C
+2,5% BMW (25°C) B uHTepBane Temneparypbl 0~50°C

R1/8"-M5

Oil-resistance cable (0.15 mm?)
Macnocroiikuii ka6ens (0,15 Mm2)

Approx. 86g (with 2 meter lead wire)
Mpu6n. 86 1 (c kabenem 2 m)

*1: En modalidad "Ajuste por puntos” y modalidad “comparador a ventana” la histéresis puede ser requlada de 1 a 8 cifias.
dotoncidn i ool . . i

" ida de lGaica. no es posible sele iai

*1: Lavaleur dhystérésis est réglable de 1 ~ 8 chiffres pour un mode de réglage par point et le mode comparateur dfenétre. ~ *1: B 0BHOTO4EUHOM PEXUME CPABHEHYA OKOH TMCTEPE3VC 334aeTCA OT 1 /10 8 3HAKOB.
*2:Sivous s i Flecti i i

d logiue, vous *2: [pH 33aHNN AHANOT. CUTHANA HANPKEHWA CATHAN TOKA HA BT OPOM BbIXOE HEAOCTYMeH.

Ique,

*3:Sivous sl

P Toaic

andlogiqu passélectonner asortiede *3: [P 33124 QHANOT. CHTHNA TOKa CUTHA HAMPAKEHHA Ha BTOPOM BIXOE HEAOCTYNEH,
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